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KOTHUTHUBHBIN MOJIX0/1 K U3YYEHHUIO 'OPHbIX TEPMUHOB —
AHTJIMACKHUX I'JIATOJIOB C ITOCJEJOIOM
P. B. Mepuiues

COGNITIVE APPROACH TO THE STUDY OF MINING TERMS -
ENGLISH VERBS WITH A POSTPOSITION
R. V. Mershiev

B crathe uCCIeAYIOTCS TEPMUHBI — aHTIIMHACKHE TJIaroJibl ¢ MOCIEJIOrOM C MO3HIMK KOTHUTHBHOTO Tojaxoxaa. s
OCYILIECTBIICHHUS JaHHOW LieNH OBbLIO MPOBEICHO HCCIEIOBAHKME MOCIIEI0BATEIFHOCTH OCHOBHBIX TAllOB TEXHOJIOTHYe-
CKOT'0 Tpoliecca FOPHOTO MPOM3BOJCTBA. [IaHO ONMCcaHue MPOTOTUIIMYECKOM CUTYaI[K Ha PUMEPEe CLEHAPHsI «IIOMCK U
pa3Belika MECTOPOXK/CHHUS» M BBIICICHBI TEPMHHBI, HaHOOJIEeE MOJHO OMUCHIBAMIIKME JaHHYIO cuTyanuio. [IpoBeneH
AHAJIU3 YNOTPEOICHHUSI TIAr0JI0B ¢ MOCIEIOrOM B aHIIHHCKUX TOPHBIX TEKCTaX: YaCTOTHOCTh YHOTPEOICHHS, BO3MOX-
HbIC 3HAYCHUA, UCIIOJIB3YyEMBIC ITOCIICIOI, MECTO U (bopMa yHOTpeGHeHI/IH B PEAJIOKCHUHN, JOTMOJTHUTCIIbHAA l/IH(l)Op-
Mallusi, MOJY4YEHHAsl OT OKPYKEHHUSI TEPMUHOB B KOHTEKCTE.

The paper examines the terms — English verbs with a postposition with the help of the cognitive approach. To reach
this goal of the study the main sequence of stages of the process of mining production was found out. A description of
the prototypical situation of the first stage of mining — «Prospecting and exploration» was given. The terms that best of
all describe the situation are selected. The use of verbs with a postposition in English mining texts was analyzed, con-
cerning the frequency of the use of the terms, the possible meanings, used postpositions, the place and form in sen-
tences, additional information received from the sentence context.

Kniouesvie cno6a: KOTHUTUBHBINA NOAXO/I, CLIEHAPHIA, TOPHOE MPOU3BOJICTBO, AHTIIUICKUE TIATOJIBI C TIOCIIEIIOTOM.
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B Hacrosiiee BpeMsi pa3iiMYHOro poja 3a1a4yd B JIMH-
TBUCTHUKC TPAKTYIOTCA C IMOMOMIIbIO KOTHUTHUBHOI'O IIOJ-
X0J1a, KOTOPBIN IO3BOJSAET TIyO’ke MPOHUKHYTh B CYTh
JIMHTBUCTHYECKOTO SIBJICHHUSL.

[TocKoNIBKY HAyYHO-TEXHUYECKUE TEKCTHI (B CBSI3H C
pa3BUTHEM TEXHOJOTHH UX MOSBIACTCS Bce OOJbIIE) OC-
HOBHYI0 MH(OPMAIIMIO MOJAIOT Yepe3 TEPMHUHBI, U3ydas
TEPMHHBI, MOXXHO MOHSTh M HCTOJKOBATh OCHOBHBIC SIB-
JICHUsI JIGUCTBUTEIBLHOCTH B CIICIHATBHBIX 00JIACTAX 3HA-
Husl. KOrHUTHBHBIA MOIXOI CIIOCOOCTBYET H3YUSHHUIO
TEPMHHOB, Yepe3 HHUX MO3HAIOTCS OTpPAciH 3HAHUS, B KO-
TOPBIX (YHKIHMOHUPYIOT U3y4aeMble TEPMHHBI, a TaKXKe
9TO CIIOCOOCTBYET MTPOIIECCY MO3HAHUS B 1IEJIOM.

B sT0ll CBSI3M M3yueHUE TEPMHUHOJOTUMU C IO3UIUI
KOTHUTHMBHOTO MOJX0/1a ABJISIETCS aKTyaJlbHOU 3a1a4eil.

JlanHasi cTaThsl MOCBSILICHA PACCMOTPEHUIO aHIIIUMA-
CKHX TOPHBIX TEPMHHOB, KOTOPBIE MPEACTABICHBI TEPMHU-
HAMH — [JIAroJIaMy ¢ MOCIETIOrOM, OIKCHIBAIOIINE CLCHA-
puii Prospecting and Exploration (ITorck u Pa3zsenxa).

CrienMaIn3UpOBAHHbBIA CIIOBAPh TOPHBIX TEPMUHOB
«Dictionary of Mining, Mineral and Related Terms» (ma-
nee — DMMRT) maet cnenyromiee onpeaeieHne TepMruHa
«ropHoe xeno» (mining): Mining is the science, tech-
nique, and business of mineral discovery and exploitation.
Strictly, the word connotes underground work directed to
severance and treatment of ore or associated rock. Practi-
cally, it includes opencast work, quarrying, alluvial dredg-
ing, and combined operations, including surface and un-
derground attack and ore treatment [4].

B cBoro ouepens B cnoBape DMMRT umeercs cne-
nyromas peduHumMa TepMuHaA exploitation (paspaboTka
MecTtopoxkaeHus): exploitation — 1) The process of win-
ning or producing from the Earth the oil, gas, minerals, or
rocks that have been found as the result of exploration;
2) The extraction and utilization of ore [4].
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JlonoNTHUTENBHBIE CHPaBOYHBIE PYCCKOS3BIYHBIE pe-
CYpPChl XapaKTepU3YyIOT OCHOBHBIE IIPOU3BOJICTBEHHBIC
(TexHONOTMYECKHE) OJTambl II0/3eMHOM  pa3paboTku
BCKPBITOTO MECTOPOXKJICHHUS TIOJIE3HBIX MCKOMAEMBIX HIIH
€ro 4YacTu CJICAYIOIMM 00pa3oM: IOJIrOTOBKa TOPHBIX
MOPOJ K BBIEMKE, OTJEJICHUE TOPHBIX MOpPOJ (MU IOJIe3-
HBIX MCKOIIA€MbIX) OT MacCHBa M BbIJada WX Ha TPaHC-
MOPTHBIE BEIPAOOTKH, TPAHCIIOPTHPOBAHNE TOPHOH MacChl
Ha MMOBEPXHOCTH IIAXTHI, IEPBUYHAS TIepepaboTKa TOpHOH
MacChl, pa3MEIIEHHE ITyCThIX MOPOA B BbIPaOOTaHHOM
MPOCTPAHCTBE WK B oTBaax [1].

CrenoBarenbHO, ONMUPAsiCh HA IMOIYYCHHbIC JJaHHBIE,
OCHOBHBIE 3Tanbl PadoOT B TEXHOJIIOIMYECKOM IMpolecce
TOPHOT'O TPOU3BOJCTBA MOXXHO IPEICTABUTH B CIIEAYIO-
mem Bune [4]:

1. IMouck u pasBenka MecropoxaeHust (Prospecting
and Exploration).

2. IIpoBeneHne NOArOTOBUTEIBHBIX TOPHBIX BBIPA00-
Tok (Development).

3. OTneneHre MOJNE3HBIX HMCKOMAEMbIX OT MacCHBa
(Production).

4. TpauncnoptupoBanue (Transportation).

5. Oboramenue TmoONE3HBIX HCKomaeMbix (Prepara-
tion).

6. Pazmemienne mycTeIX IOpoJ B BhIPAOOTaHHOM
mpocTpaHcTBe Wi B oTBasax (Dumping).

[lepBeIii dTamm paboThl B TOPHOM OTpaciii MpeacTaB-
JsieT co00ii OMCK U pa3Be/IKy MECTOPOXKIICHHUS TT0JIE3HBIX
ucKonaeMsbIX. JlaHHBIA 3Tan paboT UrpaeT BaXKHYIO POJIb
B CaMOM TIIpoliecce JOObIYM MHHEPAJOB, YTO IOATBEp-
JKIaeTcsl WCIOIb30BAaHUEM B aHTJIMMCKUX TeKCTax [5]
3HAYNTEIBHOTO KOJIMYECTBA TEPMHHOB — IJIaroJIOB C I10-
cienoroM (66 TEepMUHOB), 4Yepe3 CEMAaHTHKY KOTOPBIX
MOXHO ONHCAaTh MPOTOTUINHYECKYIO CUTYalUIO MOWCKA U
pa3BeIKH MECTOpOXKAeHHA. JlaHHas cUTyalyus HauuHAeT-
Csl C TIOJIEBBIX MCCIICIOBAHUI Ha MECTHOCTH, B ITPEAIOJia-



raeMbIX paioHax 3aJieraHdsl IOJIE3HBIX HCKoIaeMbiX. B
pe3yibrare COOpaHHBIX NPSIMBIX M KOCBEHHBIX JI0Ka3a-
TEJILCTB NPUCYTCTBHSI B 3€MJIC II0JIE3HOTO HCKONAeMOTO
OCYILIECTBIIIETCST 0000IIeHne COOpaHHOTO MaTepHualia, H
JICTIAFOTCS TIPE/IBAPUTEIIbHBIC BBIBOJIBI O IEIECO00pa3HO-
CTH JANbHEHINUX MOUCKOB. IIpH MOJOKUTEIBHBIX BBIBO-
Jlax MPUCTYMAIOT K pa3BeIKe MECTOPOXKICHUS, IUIS Yero
MIPOM3BOAUTCS TPEIBAPUTENbHAS TUIAHUPOBKA Y4acTKa, U
OypsTCS pa3BeloOvYHble CKBAXHHBI. [l0 MOMy4eHHBIM pe-
3yJibTaTaM KCEPHOB M3 CKBAXXWH MPOBOJUTCA aHAIN3
CTPYKTYpbl M Kad€CTBa TI'OPHBIX MOPOH, BBIIOJJHAIOTCA
pacyersl C TOJCYETOM BO3MOXKHBIX 3aracoB II0JIE3HOTO
HcKomaeMoro. Pe3ynpTaroM JaHHOTO JTama SBIsETCs
T€OJIOTHYECKUH OTYET C OLIEHKOW 3aIacoB IIOJIE3HOTO
HCKOIIAeMOT0 U PEKOMEHALNH O JallbHEHIIEM OCBOSHUN
MECTOPOXKICHUSI.

Jns neneit Hacrosmeit paboTh OyIeT UCTIOIh30BaTh-
Csl CJICAYIOIIEe OMpE/ICIICHIE MMOHSATHUSI CLICHAPHIA, TAHHOE
E. C. Kybpskosoit [2, c. 181]: cuenapuii — pazHoBun-
HOCTb CTPYKTYpbI CO3HaHHSI, OJTHO U3 OCHOBHbBIX MOHSATHI
koHuemnuu M. Munckoro. CiieHapuii BeipabaThIBacTCs B
pe3yipTare HUHTEPHPETALUU TEKCTa, KOIAA KIIKOYEBbIE
CJIOBAa M WMJIEM TEKCTa CO3/aI0T TEeMaTHYECKUE («cyeHap-
Hbley) CTPYKTYpBI, U3BJIEKaeMble W3 MaMATH Ha OCHOBE
CTaHJAPTHBIX, CTEPEOTUITHBIX 3HAYCHUM, MPUITHCAHHBIX
TEPMUHAIGHBIM 3JIeMEHTaM. VHAWBUIyaNbHBIE YTBEp-
KIICHHs, HAXOAUMBIE B JIUCKYpCE, NPUBOIAT K BpEMEH-
HBIM TIPEJCTABICHHUSIM (COOTBETCTBYIOIIMM IOHSITHIO
«TIIyOWHHOW CTPYKTYpBD»), OBICTPO TepecTpanBaeMbIM
WM YCBaWBACMbIM IO X0y pabOThl HAJ Pa3pacTaroIINM-
cs cueHapueM. B naHHOM ciydae 1oj ClieHapueM MOHH-
MAalOT CTPYKTYPbI 3HAaHHI O JAHHOM 3Tare TOpHbBIX pador.

B namem uccnegoBaHuu paccMaTpUBAETCS CLEHAPUI
Prospecting and Exploration «Ilorck u pa3Beaka mecto-
POXIIEHHsD), KaK CTPYKTYPBI 3HAHUH O IIEPBOM dTarie rop-
HOTO TIIPOU3BOACTBA, KOTOpLIﬁ MOXKET 6bIT]> OIIMCaH
66 TepMHHAMU — TJarojlaMd C mocjenoroM. B aHriuid-
CKHUX TOPHBIX TEKCTaX 3a()UKCHPOBAHO JIUIIb 34 JIEKCEMBI,
4TO cocTaBisieT 52 % w3 00IIero KoJam4ecTBa TEPMHUHOB
JAHHOTO clieHapus. BersiBieHo 277 cnoBoymoTpeOieHuit
JIEKCEM JIAaHHOTO CIICHAPHsI B MPOAHAITU3UPOBAHHBIX TOP-
HBIX TekcTax [S].

[To wacToTHOCTH YHMOTPEOIEHHUS TOCIENOTOB ¢ (pa-
30BBIMH TJIaroJiaMH JUIsl OIMKMCAHMs JAHHOT'O CLEHapHUs
npocMarpHBaercs cieyromas kaprua. Haubonee ynot-
peOUTENBHBIM SBIISIETCS TIOCIIEINOr out B CIEAYIOIINX 3Ha-
yeHHsx: at or to a point beyond the limits of some loca-
tion; outside; used to indicate a burst of activity as indi-
cated by the verb; used to indicate obliteration of an ob-
ject; used to indicate exhaustion or extinction; used to
indicate a goal or object achieved at the end of the action
specified by the verb [3].

C yKa3zaHHBIM TIOCIIEIIOTOM BEISBIEHO 27 (hpa30BbIX
riarojioB, 4to cocrabisgeT 41 % or o0IIero KoJu4yecTBa.
JIaHHBII TOCIIENIOT MOCTABIISIET HH(OPMAIIHIO:

— O HampaBJICHUH JIBIKEHUS (BHE, HApYXKy), HApPH-
Mep, to crop out — BBIXOAUTH HA JHEBHYIO MOBEPXHOCTH,
obOHaxxaThCs), to combustion out to the day, to come out
to the day — BBIXOAWTH Ha JHEBHYIO ITOBEPXHOCTh, OOHA-
XKaTbCsl (0 TOPHBIX TOpojax), to take out — BBIHUMATH,
BBIXOJIUTh Ha TOBEPXHOCTh, OOHAXKUTHCS, to hoist out —
MIPOM3BOANTH JIOBWIIbHBIE paOOTHI, N3BJIEKaTh U3 OypoBOH
CKBQ)XUHbBI HHCTPYMEHT;

Becmnux Kemeposcroeo eocyoapemeennozo ynugepcumema 2015 Ne 2 (62) T. 3 ‘ 183

OUJIOJIOI' A

— 0 1eIH U 00BbeKTe, KOTOPhIe JOCTUTAIOTCS B KOHIIE
JIEWCTBHS YKA3aHHOTO B CEMaHTHKE IJIarojia, HalpuMmep,
to carry out — BBINOJHATS, to clean out — oynaTe, mpo-
yumaTh (CKBaxuHy, mmyp), to fill out — 3amomusaTH, to
peg out — MPOM3BOJIUTH I'€OE3UUECKYI0 Pa3OUBKY, MpPO-
BEIIMBATh JINHNIO, YCTaHABIMBATH TPAHUILY;

— 0 BCIUIECKE aKTUBHOCTH, Hampumep, to mark out —
paccTaBisATh yKazarelbHble BexH, to pinch out — BbDKH-
Math (Yroiib), BBIKJIMHHUBAThCS, to swell out — Bbimyun-
BaThCsl, BBINUPATh, PACIIUPATHCS;

— 00 YHMYTOXXEHWH, 3aWIMBAHHUH, PA3pYILEHUH, I10-
raimeHud 00beKTa, Hampumep, to wash out — BEIMBIBATb,
pasMeiBath, to well out — w3nmMBaTbCsS (M3 CKBaXKHHEI),
W3JIMBATh;

— Jui1 0003HayeHWs MNPUOIM3UTEIFHOTO 4YepTexa
WM OIIMCAaHHUs, HAIIpUMEDP, t0 map out — BEIYEPTUTH, Kap-
THPOBaTh, HAHECTH Ha KapTy, to lay out — pacmonarars,
pa3pabatbeIBaTh IUTaH, to rough out — 4epTUTH HAYEpHO,
3CKH3HPOBATh.

BTOpBIM 10 4aCTOTHOCTH yNOTPEOIICHNS UAET TOCIIe-
JIOT Up B 3HAYCHHMSAX:

— indicating movement from a lower to a higher po-
sition;

— at a higher or further level or position in or on [3].

C nmaHHBIM TOcnenoroM oOHapyxeHo 10 ¢pa3oBbIxX
rimarosioB (15 % ot obmiero xonmuuecTBa). [laHHBIA TO-
CJIEJIOT TTOCTABIIET HH(OPMALUIO:

— O HalpaBJIEHUH JBIKCHUS BBEPX, OT HIDKHEH TOU-
KH K BBICIICH TOYKH, HaripuMep, to gutter up — oOpa3oBHI-
BaTh Kymoi (B KpoBie), to well up — u3nusarscs;

— O HanpaBJIEHUH [IBIKCHUS K OOJee BBICOKOMY, OT-
JAJICHHOMY MJIM KOHEYHOMY YPOBHIO WJIM IIOJIOXKCHHIO,
HarpuMmep, to bring up — HuBenUpoBaTh, to heave up —
B3JlyBaThCsl, IyThCs (O MOJOIIBE), MOAYBaTh, t0 prove up
— 07I00pHTH, YCTAaHOBHTS, tO Size Up — ONPENeIsiTh pa3Mep
WM BelnuuHy, to wall up — 3arIMHM3MPOBaTh CTEHKH
CKBa)KUHBI.

TperbuM 1O YaCTOTHOCTH yNOTpeOIEeHNs HAET Hoce-
yor in B 3HaYeHmsX: inside; within; indicating a state, situa-
tion, or condition; used to indicate goal or purpose [3].

C maHHBIM TIOCIIENIOTOM HaiifeHo 7 ()pa30BBIX IiIaro-
qoB, win 11 % ot obmiero konuyectna. JlaHHBINA TOCIIE-
JIOT IOCTaBJIAET HHPOPMALHUIO:

— O HampaBJCHUH ABWXKEHHs BHYTpb, Hampumep, to
cave in — BBIBAJIMTHCS, OOPYLIAThCS, OOPYIINTHCS (B BbI-
paboTKy), to fall in — coBmanars, naaars;

— 00 yKazaHMM Ha CHUTYAIHIO, COCTOSTHHE WJIH II0JIO-
JKeHHUe, Hanpumep, to collar in — Ha4aTh OypUTH CKBaXKH-
Hy,to hole-in — HayaTe OypeHue ckBaxuHbl, to spud in —
Ha4MHATh OypeHHue;

— nans 0003HaueHWs IeNH, Hampumep, to come in —
JIEMOHCTPUPOBATH, MMOKA3bIBaTh, to rough in — HaOpackl-
BaTh, 1€JIaTh ICKU3.

CremyromuM 1o YaCTOTHOCTH yIOTPeOICHNS SBISET-
cs mocnesor off, KoTopeIil UMeeT cieayIone 3HAYeHHUS:

— used to indicate actions in which contact is absent
or rendered absent, as between an object and a surface;

— used to indicate the removal of something that is or
has been appended to or in association with something [3].

C naHHBIM IIOCJIETIOrOM HalieHO 6 (pa3oBBIX IJIaro-
J0B, WK 9 % ot o01iero kojaudectsa. JJaHHBINA TOCIEIOrN
MOCTaBIIACT HH(OPMAIIHIO:
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— 0 JEUCTBHH, B KOTOPOM OTCYTCTBYET KOHTAKT WIJIN
OCYIIECTBIISICTCSI PA3PBIB MEXKAY OOBEKTOM M IOBEPXHO-
CTbIO, HarpuMmep, to break off: 1) orOusars (yross, pyny,
mopozy); 2) oTinambeIBaTh (KepH); 3) mpepsIBaTh, MpeKpa-
maTh; 4) OTBAJIMBATHCS, BBIBAIMBATHCA, to scale off — oT1-
CJIAaMBAThCS, OTACIATHCS IUTACTHHAMU WIIH YelyidKamu, to
slab off — orBanuBaTLCA MIMTAMY;

— 0 JeiicTBHH, 0003HAYAIONIEM IPOLECC BHITEKAHHUS,
CMBIBaHUS KaKOH-THOO >KUAKOCTH (BOABI, IYNbIIBI), Ha-
npumep, to flow off — crekars, cMbIBaTh, to run off — cre-
KaTh, to wash off — cMmbIBaTh, CHOCHTB (BOZIOI1), BBIMBI-
BaTb.

MeHee 4acTOTHBIM I10 YHOTPEOJIEHUIO SIBISIETCS I10-
CJICJIOT away, KOTOPBIH NMEEeT CIIeIyIOLINe 3HAYCHHS:

— from a particular place in or to another, usual, or
proper place;

— indicating motion, displacement, transfer, etc, from
a normal or proper place, from a person's own possession,
etc [3].

C JIaHHBIM TOCIIENIOrOM HaiieHo 4 ¢Gpa3oBBIX IJ1aro-
JI0B, WK 6 % oT o01ero kojaudecTBa. JJaHHBIN MOCIIEIor
MOCTaBJIACT HH(HOPMAIIHIO:

— 00 oTAeneHuH 00BEKTa OT KOHKPETHOTO MECTa HMJIH
npyroro o0ObekTa, Harmpumep, to edge away, to thin away
— BBIKIIMHMBATHCA, to flake away — orcimauBarscs;

— O JBIDKCHUH, TEpPEMEIICHHH 00bEeKTa OT OIHOTO
MecTa WIH TOJIOKEHUS B JIpyroe, Oojee oTaalleHHOe, Ha-
npumep, to wash away — CMbIBaTh, pa3MbIBaTh, BBIMbI-
BaTh, CHECTH (BOIOM).

Takum o00pa3om, HambOoJee YaCTOTHBIMH B JaHHOM
CIIEHapUH SBJLFOTCS TIOCHENorH out, up, in, off, uro o0y-
CIIOBJICHO OCOOCHHOCTSIMH M CHEHU(HKON paboT, CBs3aH-
HBIX C IOMCKOM U Pa3BEAKON MECTOPOXKJIECHUH IOJIE3HBIX
uckonaeMbiX. Kak npaBuiio, TaHHbIe paOOTHI 3aKII0YAIOTCS
B M3YYCHUM CTPOCHMsSI HEJpP, CTPYKTYpPBI 3aJIeKel IoJie3-
HBIX UCKOIIAEMBIX, HAPYILICHUI 3aJleraHus IJ1acToB, XapakK-
Tepa MPOTEKAHMUS! COIYTCTBYIOIUX MO/I3EMHBIX BOA H T. [I.

AHanm3upysl aHIJIMICKUE TOPHBIE TEPMUHBI, HEOOXO-
JIMMO OTMETHTh BaXHOCTH IOCIIENIOra, UCIOJIb3yEeMOro C
rmarosioM. B pse ciy4yaeB HCIOJb30BaHHE MOCIENOra,
JIOTIONHSIE MH(DOPMAIIUIO O JCHCTBHH, BBIPAKECHHYIO B Ce-
MaHTHKE TJIarojia, MeHseT 3HaueHUe TEPMHIHA, HallphuMep:

— to collar — HaseTh BOPOTHHUK, XOMYT, to collar in —
HayaTh OypUTh CKBKHHY;

— to crop — caxarthb, CesITh, OLIUINBIBATE, tO Crop out —
BbIXOJUTH Ha THEBHYIO NIOBEPXHOCTD, 06Ha)KaTI)CH;

— to edge — kaHTOBaTh, OOPAMIISATH, TOYHThH, 3A0CT-
pATh, MEIJIEHHO NPOJBHMIATHCS, IOCTENEHHO IPHOIIH-
xKartbcs, to edge away — BBIKIIMHUBATBCS;

— to peg — npuOMBATh I'BO3ISMH, NPUKPEIUIITH KO-
JIBIIIKAMH, OOHOCHTH, IPOTHIKATh, HIBBIPATH, tO peg out —
MIPOM3BOAUTH TEOAC3UYECKYI0 Pa30UBKY, MPOBEIINBATH
JIMHUIO, YCTAHABJIMBATh TPAHUILY U T. [I.

[To pe3ynbTaram MpoOBEIEHHOTO aHalK3a ObUIN BbIJC-
JIEHbI CJIEAYIOIIME OCHOBHBIE TIJIArojibl C IIOCIENIOroM,
KOTOpBIE HanOOJIee MOJIHO ONKCHIBAIOT CUTYAIMIO TAaHHO-
IO CLEHapHs, UCXOJsl U3 YAaCTOTHOCTU CJIOBOYIOTpeOie-
HUSL: to set out, to carry out, to prove up, to wash out.

®pazoBslii T1aros to wash out mcrons3yercs B 3Ha-
YEeHUH «BBIMBIBATh, Pa3MbIBaTh»: to clean cuttings or oth-
er fragmental rock materials out of a borehole by the jet-
ting and buoyant action of a copious flow of water or a
mud-laden liquid [4]. TepMuH pUMeHsIETCS TIPH OTIUCAHUT
polecca NPOMBIBKH Pa3BEIOYHBIX CKBRKHUH OT OCKOJIKOB

TOPHBIX TMOPOJ W OIKCBHIBAET HPOLECC C YKa3aHHEM €ro
HaIpaBJICHHOCTH BO BHE C IIOMOLIBIO ITOCIIEIIOTa Out.

®pazoBslii r1aroi to prove up ynorpedisercs: B 3Ha-
YeHUH «OHO0OpUTh, yCTaHOBHTHY»: to show that the re-
quirements for receiving a patent for government land
have been satisfied [4]. TepMuH PUMEHSETCS] TIPU OTIH-
CaHHUH IpoLecca MOJy4eHHs JHUIEH3UH Ha TOPHBIH O0TBOJ
1 ONUCBHIBAET CUTYALHIO, B KOTOPOH YKa3bIBAaeTCs LEIb.

®pa3oBbli [1aroa to set out UCHOJIB3YETCs B 3HAUe-
HHUH «pa3medath (IIITypbl), PacCTaBIIsATh BEXH, MPOBEIIH-
BaTh JuHHUIO»: marking out on the ground by means of
pegs and lines the proposed positions and dimensions of
earthworks, masonry, etc [4]. TepmuH npUMeHsIeTCs TpH
OIMCAaHUHM TIpoIecca Pa3METKH Y4acTKa JUIsl OCYIIeCTBIIe-
HHsL OYpOBBIX Pa3BelOYHBIX PAabOT M ONUCHIBACT HANPaB-
JIeHHE paclpOoCTpaHEeHHs IIpoliecca B IPOCTPAHCTBE.

®pa3oBHIi TIIATOI to carry out yIoTpeOseTcs B 3Ha-
YEHHWH «BBIIOIHATHY»: to perform or cause to be imple-
mented; to bring to completion, accomplish [4]. Tepmun
NPUMEHSETCS IPU ONHMCAHUH IIUPOKOTO Kpyra MpoLecCoB
WM paboT: MCCIENOBaHUM, Pa3BeAKH, NPOBEPOK, HCIIBI-
TaHH, pa3pabOTOK, TECTOBBIX HCIBITAHUN, OYPOBBIX pa-
60T ¥ T.m. JlaHHBIA TEpMUH OMHUCHIBAET MPOIECC, Ha-
[IPAaBJICHHBII HA JOCTUXKEHUE LIETIH.

Jnst 1aHHOW TPYyNIbl TEPMHHOB BBISBJICHA CIIEIYIO-
I1asi YaCTOTHOCTB T10 MECTY MX YHNOTpPEeOJIEeHUs B MpeIyIo-
JKCHUH. B OOJBIIMHCTBE CITydaeB IJIaroyl C MOCIEIOroM
yrnotpebusitoTes B cepenune npempioxkenus (80 % ciyqa-
eB). B 12 % cmy4asx TepmMuH ynoTpebnsercss B Hadaie
MpeUIoKeHNs (KaK TpaBmiio, B (opMe CKa3yeMmoro), B
ocTaBmUXCcs 8 % — B KOHIIE TIPETIOKEHHSI.

YCTaHOBIIEHO, YTO BO BCEX CIyyasX B AHIVIMMCKHUX
TOPHBIX TEKCTaX MOCIIENIOTH YIOTPeOIAIOTCS cpasy Imocie
aHanM3upyeMbIx riarosioB. Hanpumep: Contractor Leigh-
ton is to carry out the mining as well as the construction
of the process facility and selected infrastructure [5].

[To dopme ynorpebneHns riiaroja yCTaHOBJIECHO Clie-
nytomee. B GonpmmHcTBe citydaeB (55 %) riaron ¢ mo-
CJICJIOTOM YIOTpeOuIsieTcsl B JIMYHOH (hopMe HACTOSIIETO
BpPEeMEHH U (YHKIHOHUPYET B NPEIUIOKESHHU B Ka4eCTBE
ckazyemoro. Hampumep: The «formally» part of the no-
tice is important and refers to the need for a constructive
dialogue with high level officials who are prepared to
honors the terms of Gabriel’s licenses and work within
the parameters set out by its own technical committees,
which determine the criteria that must be met for devel-
opment to be approved [5]. Kak npaBuiio, 310 00bsICHsET-
Csl HEOOXOJMMOCTBIO TEXHWYECKH KPaTKO M CXKATO OMNH-
caTh HEIOCPEICTBEHHO MNpolecc JU0o /eiicTBUe, HanpaB-
JICHHOE Ha pe3yJbTar.

B 22 % ciryyasix riiaroi ¢ mocienoroM BCTpEdaeTcs,
KaK IpaBmwio, B hopMe HHOUHUTHBA U (PYHKIIHOHUPYET B
npeuIokeHnn B kauectBe nonoiaeHus (They contact us
regularly to see how the equipment is doing, and they
have been here to carry out the few service operations that
are required on this machine) [5] 160 gacTu ckazyemoro
(Contractor Leighton is to carry out the mining as well as
the construction of the process facility and selected infra-
structure) [5].

B 6 % ciydasx riaroi ¢ mocieaoroM yrnorpeossercs
B JIMYHOH (hOpME MPOLIC/NIEro BpeMEHH U (DYHKIHMOHH-
pyer B mpeiokeHun B KadecTBe ckazyemoro (The trial
pit testwork carried out by Fortescue Metals Group, using
a Wirtgen 2200SM, indicated the cutting depth could be
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controlled within +/-100mm accuracy) [5]. 910 cBs3aHo,
KaKk MpaBHJIO, C HEOOXOIMUMOCTBIO KOHCTATallMH CBEp-
LIKBILIErocs (aKTa.

B 12 % cnywasix riaron ¢ ImocnienoroMm 3adukcHpo-
BaH B (hopme nmpuvactus | HacTosmero BpeMeHu U PpyHK-
LUOHUPYET B MPEUIOKCHHH B KauyecTBE ONpeIeIeHHs
(One option is to drive deeper down the 20-degree plung-
ing orebody, or by proving up nearby structures such as
Skye and Stirling which show signs of being similar to
Sinclair — or, as a combination development to get materi-
al into the plant which requires limited refurbishing) [5].

B 5 % ciyuasx riaroi ¢ nocienoroM yrnorpeossiercs
B (opme mpuuactus Il ¢ obpasoBaHueM cTpamaTeibHOTO
3anora ¥ (YHKUHOHUPYET B MPEIIOKECHHH B KayeCTBE
onpenenenus (Production was also affected by roads and
bridges being washed out) [5].

JlutepaTtypa

OUJIOJIOI' A

Takum 00pa3oM, TJaroyiel € MOCIENOTOM HWIPAIOT
BOXHYIO pOJIb Ul BepOanu3aludl CTPYKTYp 3HAaHHUS O
JJAHHOM CL€HApHH, TaK KaK MPU OMUCAHUU TE€XHOJIOTHUYE-
CKOTO TIpOIlecca XapaKTEPHBIM SIBIISIETCS yKa3aHHE Ha
camo peictBue. [Ipu 3TOM poiib rjarona ¢ MOCIENIOroM
3aKIII0YACTCs] B KOHKPETH3AIMK ACHCTBUS, CYKEHUH 3Ha-
YEeHUs! TJIaroja Ui CKaTusli MHPOPMAIMU C HOMOIIBIO
MaKCHMaJIbHO KOPOTKOTO TEPMHHA.

BaxHOCTP KOTHHUTHUBHOTO IOJXOJAa COCTOMT B pac-
KPBITHH Yepe3 si3bIK MHOPMAIK O 3HAHWH, B YACTHOCTH,
0 TEXHOJOI'MYEeCKOM IIpoIiecce TOPHOTO IPOU3BOJICTBA.
Tak, yepe3 CEeMaHTHKY TEPMHUHOB U UX OKPY)KEHHUE B Iop-
HBIX TEKCTAaX, BBISBJICHA JONOJHUTENbHAs HHQOPMALUS O
MIEpBOM 3Tare padoT 1o 100bIYe MECTOPOXKACHHS: O LIETIH,
MecTe IpPOBEICHUS, OOBEKTe BO3JICHCTBHS, pe3yjbTaTe
JecTBHA, CyOBEKTE, MPOBOASAIIEM ACHCTBHE, O BPEMEHH
MIPOBEJICHUS AEUCTBHUS.
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